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CYWIRIAD

Tudalen 1, yn y fersiwn Gymraeg, yn y Nodyn
Esboniadol, paragraff cyntaf: dylai “Ddeddf y
Gwasanaeth Iechyd Gwladol 2006 ddarllen “Ddeddf
y Gwasanaeth Iechyd Gwladol (Cymru) 2006”;

Tudalen 1, yn y fersiwn Saesneg, yn y Nodyn
Esboniadol, paragraff cyntaf: dylai “the National
Health Service Act 2006” ddarllen “the National
Health Service (Wales) Act 20067;

Tudalen 4, yn y fersiwn Gymraeg, troednodyn (1):
dylai “(p. 52)” ddarllen “(p. 50)”;

Tudalen 4, yn y fersiwn Saesneg, troednodyn (1):
dylai “(c. 52)” ddarllen “(c. 50)”;

Tudalen 15, yn y fersiwn Saesneg, rheoliad 3(1), yn'y
diffiniad o “optometrist independent prescriber”, is-
baragraff (a), ar 01 y geiriau “section 8B(1)(a) of that
Act”: dylid mewnosod troednodyn newydd “(2)” a
ddylai ddarllen “Section 8B(1)(a) of the Act was

CORRECTION

Page 1, in the Welsh language version, in the
Explanatory Note, first paragraph: “Ddeddf y
Gwasanaeth lechyd Gwladol 2006” should read
“Ddeddf y Gwasanaeth Iechyd Gwladol (Cymru)
20067;

Page 1, in the English language version, in the
Explanatory Note, first paragraph: “the National
Health Service Act 2006 should read “the National
Health Service (Wales) Act 20067;

Page 4, in the Welsh language version, footnote (1):
“(p. 52)” should read “(p. 50)”;

Page 4, in the English language version, footnote (1):
“(c. 52)” should read “(c. 50);

Page 15, in the English language version, regulation
3(1), in the definition of “optometrist independent
prescriber”, sub-paragraph (a), after the words
“section 8B(1)(a) of that Act”: a new footnote “(2)”



repealed by the European Qualifications (Health and
Social Care Professions) (Amendment etc.) (EU Exit)
Regulations 2019 (S.I. 2019/593). Paragraph 26 of
Schedule 5 to those regulations saves the provision
indefinitely but with the condition the person in
question does not practice for more than 90 days in a
calendar year.”; a

Tudalen 16, yn y fersiwn Gymraeg, rheoliad 3(1), yn'y
diffiniad o “optometrydd-ragnodydd annibynnol”, is-
baragraff (a), ar 6l y geiriau “adran 8B(1)(a) o’r
Ddeddf honno”: dylid mewnosod troednodyn newydd
“(2)” a ddylai ddarllen “Diddymwyd adran 8B(1)(a)
o’r Ddeddf gan Reoliadau Cymwysterau Ewropeaidd
(Y Proffesiynau Iechyd a Gofal Cymdeithasol)
(Diwygio etc.) (Ymadael a’r UE) 2019 (O.S.
2019/593). Mae paragraff 26 o Atodlen 5 i'r
rheoliadau hynny yn arbed y ddarpariacth am gyfnod
amhenodol ond gyda’r amod nad yw’r person o dan
sylw yn ymarfer am fwy na 90 o ddiwrnodau mewn
blwyddyn galendr.”.
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should be inserted which should read “Section
8B(1)(a) of the Act was repealed by the European
Qualifications (Health and Social Care Professions)
(Amendment etc.) (EU Exit) Regulations 2019 (S.L
2019/593). Paragraph 26 of Schedule 5 to those
regulations saves the provision indefinitely but with
the condition the person in question does not practice
for more than 90 days in a calendar year.”; and

Page 16, in the Welsh language version, regulation
3(1), in the definition of “optometrydd-ragnodydd
annibynnol”, sub-paragraph (a), after the words “adran
8B(1)(a) o’r Ddeddf honno”: a new footnote “(2)”
should be inserted which should read “Diddymwyd
adran 8B(1)(a) o’r Ddeddf gan Reoliadau
Cymwysterau Ewropeaidd (Y Proffesiynau Iechyd a
Gofal Cymdeithasol) (Diwygio etc.) (Ymadael 4’r UE)
2019 (O.S. 2019/593). Mae paragraff 26 o Atodlen 5
i’r rheoliadau hynny yn arbed y ddarpariacth am
gyfnod amhenodol ond gyda’r amod nad yw’r person
o dan sylw yn ymarfer am fwy na 90 o ddiwrnodau
mewn blwyddyn galendr.”.
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